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— tiszta magyar érzéssel kössön székhelyé- 
hoz, kössön megyéjéhez és hazájához. Ezt 
kell táplálui, — ennek kell kifejezést adni, 
de nem mások cselekvéseinek gáncsolásával, 
nem gyanussátelel, félreismertetés, elhíde- 
güléssel, nem phantasm teóriák inegtfutesi 
leni akarásával, nem czeremoniákkal, >ze- 
mélyek tépésével. Emeli a várost minden 
módon — ez legyen a fő szempont, emelui 
a cselekedni tudó osztálynak, emelni, lárma, 
negód, tüntetni vágyás nélkül. Vannak itt 
gátra alknlmas legények, ha ügy koll — 
ezermesterek, kik képesek javítani, javíttat- 
ni, közéletbe vágó szerepeket játszani és ját- 
szatni.

Nem mondjuk, hogy lépéseket uem ta- 
pasztalunk, eddig azonban csak a füstöt lát- 
tűk, ־־ óhajtanok a tüzet, a szikrát is.

F - i .

A ״gftm rtrnipgyci á lt. tan itó -cgy  
let* évi k ö zg y ű lése  Jo lsv á n .

Aug. 24.

Jolsva város szives meghívása folytán 
ez évben ( ג tartatott meg az általános 
tanító*egylet gyűlése. Hétfőn 2 3 •án d. u. a 
fürdőn volt elóértekezlet, melyen különösen
a másnap i'öénáő ihuVivauvokat ismertették־.

Kedden reggel 9 órakor a ״ Korona“ 
vendéglő díszes termében körülbelül száz 
tanító és tamigybarát gyűlt üssze, s a
 -Szózat“ elének elése után a gyűlés kezde״
tét vette. Elnök Melczer E e Jobsinai tanító 
megnyitó beszédében üdvözlő Jolsva városát, 
a t;u itókat, Lukácsi Sáudort, miniszteri biz- 
tost és Groó tanfelügyelőt.

Utána Groó tanfelügyelő tarto tt még 
üdvözlő beszédet. Erre a hivatalnokok jelen- 
tései vétettek tudomásul. A pénztárnoki 
jelentés azt a szomorú körülményt tüntette 
fel, hogv az egyletnek ez évben kevesebbw • w »

tagja van, mórt a tagdijak be nem fizetése 
miatt sokat törülni kellett.

Az ״ Eötvös alap“ jelentésével egy- 
bekapcsolva Törköly József rimaszombati ig. 
tanít) olvasott fel egy értekezést, lelkesen 
megemlékezvén nagy Eötvösünkről mint 
kinek működésével Magyarország tauügye 
újjászületett. E legnagyobb tanféríi nevére 
kezdeményezett alap a legbuzgóbb felkaro- 
last érdemli s minden tanítónak saját ér- 
dekében kötelessége, hogy tagja legyen ez 
intézménynek, minthogy czélja épen a tani- 
tók özvegyé nek es árváinak segélyezése.

Ezután L u k á c s i  S á n d o r  
min. biztos szólalt fel, megemlítvén lejö- 
vételének czélját, hogy a kertészetről és 
kert iparról előadást tartson, ami nálunk 
még igen 1 1  van hanyagolva, mert nagy 
akadályokba is ütközik a kertészet mivelése.

m

Először mivel a tanítókban kevés erre a 
bajiam, mert vagy nem képesítettek rá, vagy 
lenézéssel kicsinyük e nemes foglalkozást. 
Másodszor, mert a minisztérium sem fordít 
kellő gondot a kertészet felvirágoztatására, 
holott ez más 0  szagokban egyik leguagyobb 
jőve leírni forrás. így pl. Frauczi !országnak 
]878*ban földművelési bevétő 200 millió 
irtot tett, s ebből 120 millió a kertészet 
jövedelme volt. Ezen földmivelósi ág fontos- 
ságát a kormány is kezdi belátni, s mely- 
nck bizonysága épen az ő idejövetele is. 
Délután *két dologról fog tartani elő-

S T E F A NOYICS JÓZSEF könyvnyomdájában.

Ide küldendők minden a ״Gümör-Kishont“ szellemi 
részének szánt kéziratok és levelezések.

Elütsz évre
evreElőfizetési á r:  < Fél

וי
Irt

0Negyed évre
Köíiegt'k és néptanítók egész évi előfizetésnél 2

árleengedésben részesittetnek.
A 7. előfizetési pénzek, valamint a hirdetésért járó 
dijak a kiadóhivatalhoz, S te fa n o v ic s  J ó z s e f  kónyv-

nvomdáiába küldendők.

nak jeles fia. Legszebb tulajdonai, Jegbuz- 
góhb szándokai korántsem fognak nagy, köz- 
re háramló haszonra ezélzani — önérdeke, 
önbaszna körül mozognak. A tóga alól min- 
denkor kilóg a lóláb. Ha még egyesek ér- 
deke becsületes érdek volna, úgy még csak 
Ígérkeznék siker, mert a haza bölcsének 
mondása szerint a legszövevényesebb politi- 
tiká. is a becsületes érdek — egyesek ér- 
deke — bonyolítja le, s a legjobb politiku- 
sok becsületes érdekeikkel válnak hazafiakká, 
legjobb emberekké; de mikor mindenki a 
maga romlott sphaerájában él, midőn inkább 
akar használni magának mint a bonnak, 
mindenha azt teszi, ami önösségét s nem a 
hazát illeti — ügy bármily fényes, magas 
állású, ront, de nem alkot, tesz, de közba- 
szón nélkül. Pedig milyen szükségünk volna 
közintézkelésekre, milyen szükségünk volna 
arra, hogy annyiak tiszta légkörébeu gyako- 
rolnák talentumaikat, gazdagítanák a bont, 
áldoznának szellemileg s anyagilag a szellő- 
mi s anyagi kincsek növelésére, közre czólzó 
baszonbajtással élnék 10 napjaikat. Mindenki 
tenne csak annyit, a mennyit tenni képes, 
egy mákszemet a haza erősítésére, ügy bi- 
zonvára más fényben ragyogna egünk, más 
szelepet játszanánk világrészünk színpadán-

Szép megyénkben, szép városunkban is 
vajmi kevesen vannak, kik megyei, városi ár- 
dekek hajbászatával törődve, a nemzettest 
egészségének fenntartására törekednének, —ה o
vajmi sokan vannak, kik nőm adják, nem 
hozzák meg, ami a hazáé, társadalomé, köz- 
jóé lenne, kik nem akarnak két ezéluak ál- 
dozni, legdrágább érdekekbe vágó kérdések 
megoldásába bocsájtkozni, nem akarják — 
 -élig tudnák a haladás tárogatóját megfuv,ן
ni, nem akarnak cselekedni. Vannak ped'g 
0 1 v anyagi és értelmi erőink, kik a teendők 
fokozatán megállnák helyüket, kik a legszen- 
több érdekekkel szemközt álló kérdések vi- 
tatásába ereszkedhetnének, -  figyelem, szór- 
íralom, kitelhető erővel az előnyomulás, aס י
haladás mezejére léphetnének; tehetségük, 
értelmi súlyúkkal, diadali biztossággal mű- 
ködbetnének 8 kivívnák a küzdelmek, fára- 
dalinak Sikerét.

Nem halad városunk; orthodox, egy 
századdal maradt hátra korától. Hogyan 
ígérkezzék itt diadal, hogy legyen hihető a 
siker? Egyleteink megbuknak, eiduVcsomk 
süljeinek, művelődésünk csekély fokon álló, 
társadalmi szereplésünk semmi, vagy alig 
valami. — Egyik pillanatnyi hevében esc- 
lekszik, ez jellemzi munkásságát, a másik 
l o g i k a i  egymásután, taktika nélkül; egyik
tbeorizál praxis nélkül, vagy practizál előle- 
gcs elmélet hiával; egyik támadó szerepet 
visz ott, hol védőre van szükség, a má־>ik 
haladó szellemben működnék, do nem honos, 
tősgyökéi'09 — uem engednek neki. Ily kö- 
rülmények között a győzelem biztos ne u le- 
bet, habár a ineggyőzetés mindig sikerül. Mi 
hianvzik első sorban tehát? Semmi más,
mint a k ö t e l e s s é g é r z e t .  Kötelességér-
zet, mely áthasson nagyot, kicsinyt egy iránt,
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hogy igy csupáu másokkal szemban játszszák 
a támadó szerepét, mások védelmére forgat- 
sák a leg emesebb fegyvert — első személy 
mindég az én. Az irodalomnak is meg van 
a maga csatatere, ott is el lehet fogadnunk 
az arezba dobott keztjűt, de nem kárhozatos 
.okkal-móddal״ 4 A hírlapíró nem tagadhatja 
meg magától, hogy magyar, -  s mint ilyen 
hivatva van a lovagias nemzet érdekeit ön- 
magában s önmaga által képviselni, — ha 
az veszélyeztetve van - kardoskodni. Van 
erre igen illetékes birája — a megveszte- 
getbetleu közvélemény. Ennek körében ke- 
ressék az igazságot, mely szilárd s jól védett 
alapokon nyugszik. A divatos támadások 
nem a mai korba valók, a korszellem meg 
nem engedheti azt. Az a baja, az a gyökér- 
oka társadalmunk lazult viszonyainak, hogy 
terrorizálás, elnémitási vágy viszik a fősze- 
repet, — amik szenvedélyre, erről fanatiz- 
inusra, agitátióra s még másra vezetnek —, 
— megteremtenek egy ittas, örjöngő törne- 
get, mely egy szót képes a kimondó életé- 
vei büntetni, halált szórni az igazat mondó 
szájra. Ez sülyeszti aztán a kegyotlenség, 
aljasság posványába — a nagyokat is. De 
hisz e kórjelenség kiirtására épp a birlap- 
irodalom van hivatva. Annak kell kitépni a 
társadalmi osztályok kebelóból a gazt, á j  él- 
lem télén éget. Ki is tépi akkor, ba önmaga 
nem lesz megbélyegezve, 1 1a lelép a verseny- 
zési, személyeske lesi térről. — Lépjen is 
le! A sajtó munkásainak nemesebb, szentebb 
cél lebeghet szemük előtt: egy testtel-lélekkel 
szövetkezni a haza boldogitására. Igazítsa 
ki a jogokat nagy férfiakhoz illő módon, 
mórséklettől. Van neki igazabb, valóbb ezé!־ 
ja : a tisztesség, az irodaim; erény legerősb 
kötelékével kötni létet, becsületet a haza 
sorsáho., -  egy testtel, egy lélekkel halad- 
ni a szent eszmény felé. — Izgatás, bősz 
inerények égő kanócz a lőporos hordóba.

— i - l a .

Közérdek.
A ן ősi ti v életben, a kenyérkere-et ká- 

bitó, hódító zűrzavarában mindenkit egy esz- 
me, egy ingerlő gondolat vezet, lelkesít — 
az é r d e k .  Az érdes tenyerű pórtól kezdve, 
ki szánt, vet — a glacé keztyüs, négy vagy 
három szemű gavallérig — mindenki érdek- 
bői működik. Természetesen ö n é r d e k b ő l  
Hja! — a kor materiaüsticus iránja igy 
kívánja ezt. Az élet minden körülményei, vi- 
szonyai között, fényben vagy alacsonyságban 
az ember mindig az marad, ami, önérdekes, 
hitvány énjén kívül senkit se!n szerető, ön- 
szeretettől 1 1evülő egoista, öuhaszuára törő* 
bármilyen quaüflcatioju legyen, bármennyire 
köteV-né őt állása, hogy azt cselekvésének 
vezérfonalául használhatná. Ékesítse kitűnő 
tehetség, ügyesség -  nála korántsem lesz 
a közérdek a legfőbb szempont, közügy, ba- 
zai dolog, ne!n fog politikai, társadalmi sze• 
replésének új irányt adui, ereje, befolyása, 
hatalmával alig bizonjitja be, bogy a bazá-

A hírlapirodalom becsülete.
Sajnos botrány tarotta izgatottságban 

legközelebb a fővárost. Annál szomorúbb 
megemlékeznünk róla, mert a botrány bősei 
magyar hirlapirók, lapszerkesztők, s a légii- 
jabb eset <5ak még inkább lerontja a magyar 
journaüsztika tekintélyét, mely valóban za- 
varba jöhet, hol keresse már az irodalmi 
tisztességet, midőn ismert nevű Írókat utczai 
verekedésben, rendőrség előtt lát szerepelni! 
Mily kínos benyomást szült ez az 03et Írói 
körökben,azt magyaráznunk fölösleges; meg- 
emlékezünk azonban róla a hírlapirodalom 
becsülete érdekében. Igen, a hírlapirodalom- 
1 1 \k tisztasága, jó hírneve, befolyása forog 
ily esetek után kérdésben. A társadalmi jó- 
lét, a közélet van vesz- lyeztetve ily inciden- 
Bttk után, — e kettő lesz mélyen eltemetve 
— elannyira, hogy már most kell aggályok- 
tói tartanunk, dűlt lólekkel várnunk, mikor 
rogy össze mind a kettő önbiinei miatt, — 
1b ; ha megtörténik, megváltásként hozandja 
az idő a — bünhödést. In natura non datur 
saltus. A bűnnek bűnhődnie kell! S a mi a 
hatalmat képviseli, a befolyásoló tényezőt 
viszi, a hírlapirodalom is azon a ponton áll, 
bogv utólérje a bünhödés; 9 e bünhödésre 
önfiai szolgáltatnak alkalmat. Pedig ő volna 
hivatva az igazságot, jogot osztogató súlyos 
mérleg vitelére, a bűnök ostorozására, aw

gyomok kiirtására. A hírlapirodalom műn- 
kasainak kezébe van letéve a hatékony erő, 
a jutalmazó igazság, vagy a büntető ostor. 
Keblében lennének a rend és jogok meg- 
óvói, a részrehajlatlan bírói tisztet vivők, a 
támadó és védő, szellemi barezosok, a társa- 
dal mi rend, béke, közjóiét, erkölcs magvai- 
nak terjesztői. Mly fájón, mily keserűen esik 
e hatodik nagyhatalomban csalódnunk; oly 
társadalmi, közéleti szomorú eseteket regist- 
rálnunk, melyek által annak becsülete be- 
mocskoltatik, tekintélye csorbittatik, neve 
rósz ezégérré változik. Hisz épp a társadalom, 
a közélet kimagasló alakjainak kell a békét, 
világosságot, műveltséget hirdető zászlót 
lobogtatni, a heroldi irányadó szerepet vinni, 
a közvélemény előtt a tisztességes, egyedül 
igaz utat követni. És a helyett több esetben 
lett hűtlen Kötelességéhez — ba egyesei ál- 
tál is — lett hűtlen éppen legjutaünazóbb 
fóruma — a közvélemény előtt, midőn rend- 
kivüli jelenetek által ingerelte azt, izgatta 
a közérzületet.

Kik a lélektan csalhatatlan következe- 
tes törvényeit ismerik, kik a legnagyobb 
bölcs ״ ismerd meg tenmagad״ elvét követik, 
ezer és ezer esetek után tudják, érezik, hogy 
az ember csak ember marad, szenvedéseinek, 
gyengeségeinek, elfogultságainak rabja — a 
legtöbb, de nem minden körülmények között. 
Ismerd meg, de győzd is le önmagadat, -  
győzd le szenvedélyeidet, uralkodjál azokon! 
Uralkodjanak tehát azok első sorban, kik 
hivatásuk, állásuk 9 a kezükben levő erők 
folytán a szenvedélyek, botlások, bűnök 08- 
torozóivá szegődtek. Nem azt mondjuk ezzel,
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meg fogunk emlékezni joT-ö számunkban s meg- 
teendjük a társulat és egyesekre nézve észre- 
?ételeinket.

— T i s z t e s t .  Uzapanyiton f. hó 25-én 
a cséplőgép körül pusztító tűz ütött ki, elham- 
vaszlotta Szentmiklósy Viktor gazdag tartalmú 
asztalait. Az a szerencse, hogy némi részben 
az élet ki volt gépelve 8 egészben biztosítva.

— i*ohf inkán  múlt napokban egy zsi- 
dó-a3s7.0»y kéts^gbee-é-ből megmérgezte ma- 
gát. A szerencsétlennek férje pár hétté! ezelőtt 
Budapestre menve öt a legszánandébb helyzet- 
ben hagyta őt gyern ekével, mi miatt annyira 
elkeseredő t a s/.egéuy asszony, hogy — au int 
mondják rézgálic/.c/.al véget vetett életének.

— U tf t ik o ssá  y .  Détérhen a korcsmá- 
ban ősszeinarukodtak a duhajkodó legények, — 
paraszt tűzzel móddal ütlegeltek egymást 3 
már-már dühök a szenvedélyes tettlegesség leg- 
magasabb tokára csigázódott, midőn megjelent 
k z tűik a volt bíró, illően figyelmeztette a 
heveskedö fiatalokat a tisztesség! udá>ra, c.>i- 
titotta, b'kéltette őket. Ez nem használva 
sen mit, vastagabb 01-ialát fogta a <10'0g1׳ak, 
keményen rájok rivalt, — ekkor a leghe:v.־n- 
kedöbb suhaucz kirántja csiznias/ára mell dl az 
élos pengéjű kést és úgy szúrja szivén a volt 
bírót, hogy a  -onnal szörnyet hal. A tetteit be.׳
kisérték.

— / e'־ lkére tfánk  a következő sorok 
közié éré, illetve az alábbi összegek hitiapi 
nyugtázá'á;a : A jáuoói műremek, az ezredéve* 
kalh. templom számára elkészítendő két sző- 
nyegre az 1877־ik évbeu a t'elhivá-i iv szerint 
adakoztak, u. 111. : Pongrácz Ké/.elli Hern !na 
10 !1, Török Báliutné 10 ft Válvi Ida 5 ft. 
Szakai Kornélia 10 ft, Kes/.ler Borbála 5 ft, 
Vályi uővérek 5 ft, Szentmiklóssy Auguszta 15 
ft, Bornemisza Tőrök Emilia 15 ft, Martini 
Tőrök Antónia 15 ít, Kagálji Ilona 14) ít. 
Szakai Amália 2 f:. Szontagh Thorn,a Anna 
10 ft, Mihalek Kubinvi Klema 5 ft, Szent- 
miklóssy Viktorné 3 cs. arany, I’ankovics no- 
vérek 10 ft, össze.-en 127 .־ ft és 3 darab cs. 
arauy, a 3 db. aranyat a budapesti takarék- 
péuztárbau elf gadták 5 ttjával 15 ft, iW/e. en : 
142 ft. Ezt n összeg a hudape^ti takarékpénz- 
tárba 1377. évi július havában elhelyeztet* P, 
mely 1830. évi január hó végéig nőtt ! 4  ׳►
ftra, meiy összeget 1880. évi február hó 14 én 
az alólirt Kómer Flöris apátkanonok úrtól ál-

I vett. A két szőnyeg költsége: 1380. évben 
le ׳ruár 16. po^tabér a pénz átvételekor 20 kr. 
uiárczius 16. a szőnyegmustrák 01110 at aláirt 
Beáiról 65 kr., má.czius 22. a szőuye ,mu.-trák 
visszaküldése B**stre 71 kr. Április 23-án A 
két darab szőnyegért és pedig a nagyobbért
136 ft, a kisebbért 4-1 ft öszesen: 16יי ft.
£

Április 23-án a vasút! s egyéb szállítási költ- 
ségek számla szerint 2 ft 2  kr. április 23-án >־
teledi \ ű rá l lo m á s ró l  elhozatalért 40 kr.
Os>*eg: 164 ft 24 kr. Jáüóai, évi diig.
hó 28.

Pongrácz Ernő.
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Hol a k a l l  o, s k i s k ú t  
V a g y  a v á r o s  k e r t j e

H e g e l 80  s a e r e ' i u e m
#

Almait os.uerto,
Hoiilog^agom l.nta, . .

V n ״ v Imi a z  a 11a/ י an, 
M e l y n e k  l n g a >  h a  גו 

H a j  H a l o m  e s ü l a g á t  
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Az eUA szerelmet. . •

Az első Imr.Mság,
A z  e l s ő  s z e r e l e m .

Az cIm> dal, első 
B ű b á j o s  g y ö t r e l e m

Ott kelt fel szivemben

K i  e m l é k s / . i k  o t t  r a m .

Ki tutija nevemet.
Te kedves kis város 
Ott a Kima felett,

Ki 1 1 1 a fuzes partján ?

Áldj n meg az Isten,
M is is legyen boldog,
Mint a hogy egvszer e 
Szomorú szív volt ott

B ldog, tiszta, gazdag I

CÍÁ3PAK i M KE

— A ״  g ö m ö r m e g ^ i  ált. íauitó- 
egylet“ közgyűlése kedélyesen folyt le J0I3- 
ván. A/.t hittük volna Jolaváról, hogy tót 
város, pedig nem úgy van, mert ott a ma- 
gyár szó a legszívesebb magyar vendégsze- 
intettül !*árosul. Tanító testületünk meg- 
elégedetten s kedves emlékekkel törhetett 
inog ounan, ahol épen wgy fogadták okot, 
mint megyénk egyéb városaiban.

A gyűlés napján bállal összekötött 
hangyerseny tartatott a vendéglő nagy 
termében. A hangverseny műkedvelői e !ö- 
adás volt jótékony czélra s igy meg kell 
elégedve lennünk az egószszel, de meg is 
lelietünkj mert hallottunk ugyan zongorája- 
tokot, jó hangú dalokat, őrzésiéit hegedű 
kettőst és hatásos szavallatot. A magyar• •-ל

ahránddal igazi élvezetet nyújtott Fabry 
Aranka kisasszony, szép technikája melleit 
érzést is tud kifejteni a zongo áu.

Makláry k. a. dalai hivatott hangró! 
tanúskodnak, méltán ujrázták meg elöadá- 
sát. 1 fj. Nagy Lajos régóta kedvelt hege- 
düse a tanitógyülé>ek koncáért,einek. Mai 
Lengyel hymnusa és ép oly kedves élve 
zeíet nyújtott a közönségnek mint szokva 
van hozzá.

Arany János remek balladája sem 
volt elrontva Madarász k. a. által. Nehéz 
szavallási darab, s igy annál inkább kitűnt 
a nagy igyekezet s ez ״ Ital elért kellő ha- 
tás. Az egész hangversenyről a nagyszámú 
hálás közönség elégedetten távozott. Csak 
cgygyel nem tudunk egészei tisztába 
jönni, azzal t i. hogy 1 1a már a műsorba 
az idegen zene is képviselve volt, ugyan 
miért kellett idegen hangnak is képviselvo 
lenni. A ״ hűvös vadász“-t éppen azelőtt való 
nap is adták a budapesti nemzeti színházban, 
tehat magyar fordítása van, és l)r. llönsch 
ur mégis németül mulattatta azt a sok ma- 
gyár tauilót, kiknek háromnegyede hizo- 
nyara nem ismer más beszédet a magzarual. 
Ebből is az inban egy örvendetes tanúság 
tűnik ki, az t i. hogy JoLván nem a pán-
szláv elem vau képviselve.

♦

No?, a bál szintén kitünően sikerült. 
Jolsva szépei aztán meg Rimaszombat szépei 
szépen megtöltötték a termet. Tánczosban

í’ídí hiány, úgy hogy m  első négyest 
vagy negyven pár tánczolta. Fényes uszá- 
lyos toalett, estély ruha, utczai kimenő öl- 
tözék mind képviselve volt. Jolsvai és ri- 
inaszombati fiatalság tette ki a tánezossere- 
get, az est bősei j elig, a tanítók megesz- 
lottak itt-ott; ki lenn az étteremben, ki a 
városban, ki meg a tánezterem melletti 
konyhahelyiségben. Ez a tűzhely-társaság 
egy jelszó alatt mulatott: ״Samu“, Siinu 
bátyám, Samu öcsém, Samu barátom, min- 
d מ ember Samu és a ki Samu, annak innia 
kell, es fizetnie kell a megtisztelő c/.imórf, 
különben kegyelem nélkül be nem vételott a 
kompániába.

*
Másnap 25-én Lajos napján Márkus 

Aurél indítványára Kossuth L !jósnak üd- 
vözlő távirat küldetett nőiéi.apjára.

Legérdekesebb volt tán a 25 i * 1 ki- 
rándulás Chizsnyóvizre. Hasznossal tanulsá- 
gossal az elvezetes. Az igazgató E r p f  
T h u i s k ó és a gyár művezetője G r e i n e r  
A r 111 u r gépészmérnök szives kalauzolása 
mellett tekintettük meg hazánknak e nem- 
b!D legelső vasöntő intézetét. Szives köszö- 
net az 11 elő uraknak, amiért oly buzgalom- 
mai ismertették meg a társasággal a׳/ egész 
gjárat, valamint azért a nem remeit ven- 
 -ég z retetórt, melylyel fogadták a tantestülc׳>
1 e:. Szívből jött kivánatok voltak azok a kö- 
szöntők, melyeket a vendégpohárral kezök- 
ben hangoztatott mim en olt levő tanitó és 
tauügv barát.

- -  Fjftjon n a p j a  — n á lu n k .  Kos- 
suth Lajos f. hó 25-iki névnapjának előesté- 
jét kegyeloíesHU ülte u!eg városunk egyik 
polgára — egyik kávébáz - tulajdonosa, B. 
Géza ur. Teuietőutczai laká>át ünnepély esen 
kivilágitá. lampionok, transparentckkel diszesité; 
kifüggeszté a nagy féifiu arczképét 8 egy esi- 
nos lapra kiuyomaiá: ,Hozzád fohászkodunk óh 
Isten, ób Atyánk, Hogy sokáig éljen Kossuth 
Lajos apánk !“ A nagy hazafira lelkes felkő- 
szöutések sem hiányoztak.

— l i u b n y  t á r s u l a t a  Vánzéli Irma 
jutalomjátékán a ״Vere8hajn“-n kívül még •lő- 
adja ״ A becsület szegényé*-t és a ,Falu rósz- 
szit.“ Szerdán, Csütörtökón Tornallyára köl- 
tőzik, ott nyit bérletet. A három előadásról

a7. ügyet szükségesnek vél- 
hatóság becses figyelmébe

KilO.

Egyébiránt 
jük a megyei 
is ajánlani.

s z í n  11 A  z

lti mászom hat. 18#0, ang. 28.
 Szómba* on aag. 21-én Szeles József־

szives föllépieal: ,Saint trapeuzi úrnő.“
Ily uagvbe!sü mű szín re-hozatal a nem 

vi léki kisebb szimpadra való. Egyik, másik 
inuJőkAlheiik benne, de a többiek az. őszhatás 
rová-árt, működnek. Szeles magas fokán áll 
a drá nai képességnek; értelmes, öutudalos 
színész, de megfogyatkozott orgánummal, fá- 
tyolozott hanggal hir. Nála megvan az alakítás 
lereuitö ereje, jó gesíusai, ügyes mozdulatai 
vannak, de játékátan hanghordozásában ' 0n- 
tatosaágot észleltünk. — Ács Irma, Bárdi, 
Hal may dicséretesen működtek kö/.re. A többi-W

nél, szolgaiéin, renl elleni vétségek szolgái tatnak 
okot a megrovásra. Játékukból a készület len ség 
ri ki Ez az oka, hogy, ha egyesek remekelnek 
is — mégsem vág össze az előadás. • -  
Közönség csek&ly számmal.

Va."árnap “P 1 e t y k a p a d“ Palotay 
Andrástól. Ap'ő részletességig bonczolö hirá- 
latot e szűk térén nem adhatunk. Mi e darab- 
ban 80m egészséges iráuyt, sem ügyes, szer 
kezetet, annál keiésbé hü magyar életfestést 
n*1־n találunk. Vontatottság, a jellemekben mu- 
tatkozó határozatlanság, fölösleges epizódok — 
jellemzik. A7. előadás összehangzó, dicsérendő. 
Huhav Kövy, Halmay ellen nincs kifogásunk, 
Yáazély Irmáról ismét csak annyit, hogy szé- 
pen énekelte a népdalokat, éneke bája mellett 
ölömmel találtuk fel a szintoly értékű játékot 
Népdalainak helyes apropóba azaz összeillése 
a személyijei, jellemmel — illetve az előirt 
darab szövegével dicséretes. Krémor Gyurkája 
nem népie9. Czigányos kiejté-ael, nem helyes 
komikummal siemélyesité, mi az értelmes néző 
előtt kellemetlen. Jlvféle komikum bohózatm

felé fordul. Szabaduljon m**g a túlzás vád- 
já ól, igyekezzék egyöntetű jellem és élethü 
lenni. Arányiné, Bússá* Clarissa 8/ehogysem 
illettek vén asszonyoknak. Bárdi czigányával 
igazolja többször kimondott nézetünket, szó- 
ritkozzék ő csak oly szereps/akroára, mely 
egyéniségével, hajlamaival van teljes Ászbang• 
ban. Neki szenvedélyek — s indulatokkal meg 
telt hősi szerepek s nem czigányalakitások valók.

Kediieu (ang. 24) Jakab Lajos, operette 
társulata kezdte meg rövid időre — 3 előadásra 
terjedő — működését. Gratulálunk Jakab urnák 
és j«le9 társulatának. ,Kapitány ki-asszony* 
,Fatinicea* ,Bocaccáo״ oly előadások, melyek 
0: v 2 1־  teto&égé&eií ;נייי׳ a>rs
t^igizott igényeit, várakozásait is a legtókéle- 
tesebb módon kiekégitbvtik Mivel hihetőleg 
mihamar lessz szerencsénk e csakugyan ügye- 
sen szervezett, ritka jó társulathoz, csak álta- 
lánossághau emlékezünk meg róla. Mindahárom 
előadás összevágó, finom. Az együttes jelenetek 
szabatossá, alig kifogásolhatóvá tették. —
A tagok külön és összesen elismerő méltány- 
lást érdemelnek. T i s z a i n é T u r n e r  
I l k a  telve kellemmel, kedvességgel. Éneklési 
modorába!! a legvilágosabb értelem van. Könnyén 
énekel, mintha be>zélne 8 éneke mégis a b־g- 
merészebb szőkéikből áll. Biztossággal, kifejp- 
zéssel játszik,gyut. Oly kis alakban bámulandó 
a gazdag haoganyag. Jövojéhez fényes 
reményt kötünk, — hisszük hogy teljesülni 
fog. Referensi tisztünkhöz híven elismeréssel 
dic.-érjük ki játékában a művészi praecisiót, 
telfogáM könnyedséget. — Férje T i s 7. a i — 
erős tisztacseugéaü baritonual rendelkezik. 
Hangjának tömöttsége, épsége kiváló, e mel- 
lett jelesen alakit. K 0 ti a i E t e l  szép 
alakú, értelmes színésznő ; iskolázott hangu,al bir 
énekében és játékában megvan az élermelegség 
— colorunijával igazán meglepett. S z a b  ó 
hir jó iskolával, hangjának hajlékonyságával 
Játékában erőt, biztosságot tapasztalunk. K ó- 
inives talentumáról elisnje1é.*>sel szólunk. A 
״ Bocacció* egyik jelenetében anyira meglepte 
coupletjeivel a kö/.öO'éget, hogy az hatszor 
hívta a deszkára.

״ Kapitány kisasszony“ és ״ Fatinir/a־* 
elöadá.'áu szép de ne;n elég közöuség volt. 
״ Bocaceio-ban azonban teljes számú; a kedves, 
kőnnyed-c.'iklandós vig operette meg is érdé- 
melt• a látogatást.

E rovatban érdemltge-en megen.ütjük, 
hogy városunk müpártoló jobbjai garantiát 
ígértek Jakab Lajosnak az esetre, ha október 
közepe táján szerdocséltetni fogja jeles lársula- 
Iával U. szombatot Mi utána jártunk a dolog- 
nak s Ja*ab űrt ól azon határozott uyilathozatot 
kaptuk, hogy ö, ha a hivatolt ügyben segélyére 
lesz egv coasortium — viszonzás fejében szabad^ 
választási jog >t a 1 annak a kiválóbb operette — 
darabokból. Üdvözöljük a bizottság lolkes tag- 
jatt, — hisszük, hogy azok buzgólkodása meg- 
hozza a sikert s városink örömmel fogadja ke- 
belébe Jakab ritka jó társulatát.

adást, 1 . m. a fatenyásztés és a kerté- 
sa«ti üzlet* megteremtéséről. Előadását 87״i- 
vés örömmel veszi a tan. egylet 8 hiszik, 
,üőgy ■ez számos tanítót fog megnyerni e 
íentes tantárgy ajiostelául.

Az indítványok közül fontos a Fábry 
János tanáró Gömörgye fali térképének 
és az eh ez szükséges t. könyniek meg! rá- 
t>ára nézve. Általános helyesléssel tog.ul-• w
tatott az indítvány —־ ? bizottság neveztetett
ki, melynek fel a dala leend Mhiv-ni azw •׳

egyes vidékek tauitóit. vidékük bővebb 
földrajzi ismertetésére — igy *sszegyüj- 
tét 2 ז מ  anyag, a kiadás a ta.nitúegj le> 
ntjitn lesz eszkö/JewJő,

Az irótüzetek és raj/.minták tárgyában 
tett inditváhyra elfogadtatott, hegy ugyan-
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csak az egylet, a bizottmány utján fog in- 
tézkedni a kiadásról.

Fábrv tanár indítványa a ״ Gömör-Kis-m • ' 7

tiont“ lapot illetőleg a bizottsághoz tétetik 
At. Ezután a bizottságok ׳.tettek ki — 
melyek a 2־ik gyűlésen teewdik meg jelen 
téseiket.

Délntán a közebód után ljikáesy Sán- 
<lor tartá kertészeti előadását, — erről 
bővebben fogunk szól a ni.

(Folytatjuk )

11ULYI ÉS V ID É K I H ÍR E K .
— S a j n á l a t t a l  é r t e s ü l ü n k , hogy 

J ó z s e f  f ő b e r c 7.eg ő fenségéuek Jolsvára 
tervezett menetele gyengélkedése miatt elma- 
r a i ;  a megyei küldöttség elnöke, táviratilag 
lett értesítve.

L  E  V  E  I .  E  Z  É  8 .

U. Szombat vid'ke, aug. 22.

T. szerkesztő ur!
Midőn jelen soraim becses lapjában va- 

ló felvételét tisztelettel kérem, Balegvölgy 
húsz községének, & mindenfelé fizető népnek, 
de leginkább a !!alogvölgyi kör s/.euvedö bete- 
geinek használni vélek.

Bár mikép i9 pártoljuk vagy nem pár- 
toljuk a körorvosok behozatalát és a közterhek 
szaporítását, mégis egy kőrorvosnak leginkább 
ott van értelme és baszna, hol az illető kör- 
orvos — értem a vidéken — reczept mellett 
mindjárt gyógyszerrel is szolgál 9 a köaönség 
ne kénytelenitess*‘k egy helyre tanácsért, re- 
czeptért, — más helyre gyógyszerért folyamod- 
ni, mialatt pedig a beteg más világon talál- 
hatja magit, — más külöubeu a körorvos 
inkább teher, miut haszon.

Minek a pap biblia, a katona fegyver, 
*Z~m99 fáikul, — ojv egyszerű iza-
fák, a melyekhez nem kell com mentár.

Balogvötgy jutott ily egyszerű, kedves — 
nem kedvelt helyzetbe.

Még a múlt hé decz. havában a balog- 
völgyi 20 kőzségbeli orvosválasztó közönség 
neki ment B. Patakától lefelé — Balogra 
az orsz. törvénynek engedelmeskedni, orvost 
választani.

Megszületett a gyermek, — megválasz- 
tatott a körorvo9, — te pedig tisztelt köröm, 
kell — nem kell fizess 1000 frt. évi fixumot, 
kapsz reczeptet, gyógyszert, vagy sem V

Benne, meglett a kórorvos s a kör enge* 
delmeakedett a törvénynek is.

De ám még az orvos megválasztatás 
előtt egyes községek, tán az egés7. körűek is 
volt esze, mikor beadták észrevételeiket — t. 
i. a megyébe — hogy Ők igen is elfogadják 
az orvost, de szükségesnek látják, hogy a 
megválasztandó körorvos házi gyógytárt tart- 
son, s a vármegye kegyeskedett is ezen 
óhajt méltatni.

De hát uram, már fél éve, hogy a kör- 
orvos ur állomásán van; hogy gyógytár bereu- 
dezéséröl ro ־g nem is álmodik ; hogy a páti- 
ensek mindig csak a r. szombati gyógy tárakba 
és egyúttal más orvosokhoz járnak, — kör- 
orvos ur pedig pipafüst mellett gondolkozik : 
be jó helyre jutottam 1Ü00 frt. fii — 9 hall- 
gatja, hogy hajtják végre dwb mellett a kör• 
orvosi követeléseket.

Halljuk azt ugyan, hogy az illető kör- 1 
orvoe ur már kért engedélyt házi gyógytár 
berendezésére. Szép hogy eszébe juto*t 1

De hát a körnek nem elég az cugedélyi 
a szenvedő betegeknek mindjárt enyhítő bal- 
zsam kell!

Mivel pedig úgy tudjuk, hogy a balogi 
körorvos ur házi gyógytár bérén Jezéséröl 
mindeddig komolyan gondolkozni nem akar 
illetve gyógy iára uiiuleddig nincsen, holott 
leginkább az volt megválasztanának egyik 
feltétele, — évi fizetésének szigorú behaj’ásá- 
sához pedig komolyan ragaszkodik. Már az'rt 
is, de leginkább szenvedő emberbarátaink érdé- 
kében e becs. lapok utján tisztelettel felkérjük, 
szíveskedjék ב kör várakozásait házi gvógytár 
berendezésével mielőbb kielégíteni. Hiszem, 
hogy ez által az egész kör óhajait — fejezem 
ki ; nem csak a kör, de a körorvos ur érdé-
kében is teszem ezt.

Eddig csak hadmentességi adót fizettünk, 
de ba a balog völgyi kórorvos házi gyógy( árt 
nem tart, bizonyos, hogy keveset fog kúrálni 
a Balogvöh/yön, 8 ez esetbeo attól tartunk, 
hogy orvos urnái még kúra — mentességi adót 
is fog kelleni fizetnünk. — Ez pedig nem 
lesz javára ’
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írás és olvasás a kulcsa és eszköze min Jen to- 
▼ábbi ismeretszerzésnek és gyarapításnak, a 
számvetés pedig a mellett, hogy gvakorlatilag 
mindenkinek mindennapi szükségét képezi, a leg- 
nagyobb mértékben figyelem ébresztő és ész- 
fejtő tantárgy.

A n'pi'kolai oktatás közép- 63 súlypont-
ját ennéllogva az értelmes és folyékony ólra- 
sásra, a .szóknak és gondolatoknak írásban 
való biztosság megszerzésére kell fektetni.

(Vége következik.)

II í V A T A L 0 S R É S  Z.
Á 1:1-EJTÉSr HIRDETMÉXV.

A 1׳i in a szom buti kir. töl vényszók bel viségri 
tiites1*11<*z 1 •SS I - i k évre szükségelt mintegy ]70 
köbméter cser vagy Imkk hasab s tűzifának árlejtés 
utjáni beszerzéséje hat:tricJt ül f é־vi szepterr,־ 
■teer itó 2 7  napján a le d.. e. ÍO ár a. *öl ■׳
tűzetik ki, melyre a vállalkozni kívánók a rima- 
szó ubati kir. törvényszék helyiségébe meghivatnak. 
— A szerződési feltételek a tói vényszék elnöki ij־o- 
(Iájában addig is megtekinthetők

M ARTON RUDOLF,
kir. törv. elnö.v.

Á 11 L E J T ESI I I I R í >E T M É N Y .

A rimaszombati kir. ügyészség hivatali he- 
lyisegeinek 1881, évi fűtésére 16.-t —, a rimas?om- 
bati kpnti börtönök fűtésére 98 8‘ a pelsüczi kpnti 
börtönök fűtésére pedig 122 és fél, összesen tehát 
2:56.17 köbméter kemény tűzifa szükségeltetvén — 
ezen tűzifa együttes esetleg különleges szállitásá• 
nak biztosítására árlejtés birdettetik, * árlejtés! ha- 
tárnapul f. é szeptember 27. d. c. 10 órája a rima- 
szombati kir. ügyészség hivatalos helyiségébe kilü-  
zctik, melyre a vállalkozni kívánók oly megjegy- 
zéssel hivatnak meg, hogy az ál-lejtési föltételek  
lentnevezett kir. ügyészségnél addig is megtekint- 
hetük, és hogy az árlejtés határnapjáig írásbeli zárt 
ajánlatok is elfogadtatnak.

Rimaszombatban, aug hó 2ö. napján 1880.
JÁN JÁNOS,
kir. ügyész.

ÁRLEJTÉSI H IR D E T M É N Y .
A rimaszombati kir. ügyészség felügyelete  

alatt álló rimaszombati és pelsüczi kpnti börtönök 
helyiségeinek 1881. évi világításához szükséges kó- 
olaj szállításának együttes — esetleg különleges 
biztosítására Rimaszombatban a kir. ügyészség hi- 
vatalos kelyiségében árlejtési határnapul f. é. szop- 
tember hó 28 napjának d. e. 10. órája tűzetik ki, 
melyre a vállalkozni kivánók oly megjegyzéssel hi- 
vatnuk meg, hogy az árlejtési feltételek addig is 
a rimaszombati kir ügyészségnél meetekinthetók.
s az árlejtés napjáig írásbeli ajánlatok is elfogad- 
tátnak.

Rimaszombatban augusztus hó 26. napján 1880
JÁN JÁNOS
kir. ügyész.

Közgazdaság.
P i n c z i  á r a k .  augusztus 2S-Ú11 tartott

h e t i  vásárunk alkalmával kővetkező piaczi 
árak lettek a város hiteles jegyzőkönyvébe föl-
jegyezve: H e k t o l i t e r e n k é n t .  Búza 7 ft
DO kr. 7 ft 35 kr. Feles 0 ft 50 kr. Rozs tf
t. 25 kr. 0 ft. 00 kr. Árpa 4.50 kr. 4. 00 Zab
2 fi. 00 kr. Kukoricza 6 ft. GO kr. B irgonya
3 ft. 00 kr. M é t e r m á z s á n k é n  t. Bu- 
7. a 10 frt 10 kr. 10 frt- 25 kr. Rozs Ü frt. 25 
kr. Zab G frt. — kr. Széna kötve 1 frt. 50 
kr. Takarmány szalma 50 kr. Alom szalma 30 
kr. Zsnpszalma — frt. 80 kr. GYÖRY K.

Szerkesztői üzenetek.
. I .  Egy magánlevéllel világosíts fel, mert 

nem értjük hallgatásodat.
G I .־ .  A határidőre vái-juk az Ígért alsót.
T  B .  T A szomorú incidens annyira

megzavarta önöket ? ! M i  már kibékültünk a vál- 
tozhatatlannal. Szemólvesen többet.

1 ב1ב 2־  Rövid tudósításait mindenkor szive-  
sen vesszük.

5 ? c ב׳ ' c e  1 x 1 3  -Ír. A kéziratokat azért he־1 
ver etiiik. mert halmazuk miatt képtelenek vagyunk 
e g y s z e r r e  lejáratni.

If:a."be Gresics József גד.male. 
A ״(tömöri Lapok־ -ban közzétett támadásszerü nyi- 
latkozatara az a megjegyzésünk, hogy mi v a l ó  
v i s z ó n  y o k  m i a t t  k ö n n y e n  i g a z o l -  
h a t ó  öngyilkosa•gi hírét egy tekintélyes losonczi 
polgártól s igen közel: rokonaitól liallottuk akkor 
mikor az a k a r a t  o s a n  t e r j e s z t e t t  sen- 
satiouális hírrel t<*le volt Losoncz és Rimaszombat. 
— 1 logv lapunk ,.kevés számú olvasóit‘* nem 1 1 1 a- 
gunk akaratából truktáljuk ily szon.o.u dolgokkal 
azt kedves kollegánk n a g y o 1 v a s ó k ó z o 1 1 - 
s é g e  bizonvnyal elhiszi. Egyébként azonnal hely- 
reigazitottuk téves tudósításunkat

Felelős szerkesztő:

veszélyek ! ismétli Herkules félénk aggályos 
hangon.

— Hah ismerek ebben rád Khönök dicső 
utódja! — Kiáltá a7, iruok büszkén. — Mik 
téged rögtön megragadnak, azok a veszélyek, 
— én bátram, én hősöm ! És mily csodálatos 
hidegvérrel mondja azon az élénk fuvola hang- 
ján: Hellatlau veszélyek! — Iszonyú vészé- 
lyek ! — Ez nagyszerű ! — kiál :a Khűn mes- 
tér 8 elragadtatással ölelte kehiére fiát, mi- 
közben minden ölelésnél isméllé : Igen ! hallat- 
lan vesz ’lyek ! — Igen ! rémit ő” vesz ׳*lyek ! 
Igen ! Örülj, örvendezz ! — Először utazol a
tengeren hol h ijótörós ér, — tengeri veszélyek ! 
Azután az egyenlítői tartományok lángoló* ég- 
hajlata alatt rettenetes és ismeretlen rengő! e- 
gekhen jársz keresztül-kaaul, melyek onf'Zlá- 
 kkal, tigrisekkel és csörgőkígyókkal vannak( ם
telve ; oly talajon járdalsz, mely folyton reng, 
inog, mely minden lépéseire tőiét vóghetetle^n 
örvényt nyit, — szárazföldi veszélyek!”— Nos? 1 
meg vagy elégedve én telhetetlenen! ? Hanem 
te azt hiszed, hogy ez minden, ugy-e ? Nem 
biz ez ! hisz ez rí ég semmi ! ez c<ak kerete 
a képnek, — vázlat, mely színekkel való ki- 
vitelre vár. E forró ég alatt, e sülyedő talajon, 
e vadon erdők közepeit, mely tele van károg׳ , 
rikácsoló, futó, ugró, repülő vadállatokkal, el- 
keseredett háború dúl. É< kik ellen ? Kérdő- 
zed te fitymáló Achill, kik ellen ? — Tjpgke-
serübb elleneink, a fölkelt négerek ellen! s te 
azt hiszed, hogy ez az egész? — Semmi esetre! 
Ezen feketék egy em here vő indián törzszsel ! 
szövetkeztek, kik falánkok mint a czápa, — 
kik különösen a fehérek húsát a legizesebb 
falatnak tartják, mintha hajtóvadászatot tar- 
tanának, midőn harczolnak s foglyaikat vadak- 
nak nézik s fogházaik az éléskamarák. Szólj, 
elég ez, hogy gondtalanságodból fölrázzon ? 
Végre meg vagy elégedve Herkules?

(Folytatása következik).

Fődolgozólár*:

T A X f  0 Y.
A ncpoUnUih iigycbí‘11.

Trefort közoktatási miniszter valamennyi 
tanfelügyelőkhöz e kővetkező rendeletet intézte:

á alahányszor az ország különböző vidé- 
kein, hivatalos minőségben, vagy máskép meg- 
fordulok, soha sem szoktam elmulasztani, hogy 
különös figyelmemet a népiskolai oklatás me- 
uetére, fejlődésére és eredményeire is ki ne tér- 
jesszem.

Méltányolva ismerem el, hogy hazánk 
legtöbb vidékén a népiskolai oktatás ügyében 
is szembetűnő haladás mutatkozik, melynek 
előidézésében kétség kívül méltánylandó rés/.ök 
van a néptanítóknak, valamint a népiskolai ha- 
tóságoknak is.

1)e midin egyfelől örömmel látom, hogy 
a tanítói׳: nagy részében fel van ébredve.az ok- 
szerű tanitásbeli jártasság megszerzésére tőrek- 
vés 8 e törekvést a tanfelügyelők is igyekeznek 
nem csak ébrectarlani, de belveseu iránvozn
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is, nem titkolhatom el másfelől azt sem, hogy 
egészben véve a tanítás irányával, menetével 
s végeredményeivel n.ég sem lehetek meg-
elégedve.

Azt tapasztalam ugyanis, hogy a tanítók 
nagy része buzgóságát bizonyos irányban hely- 
telenül pazarolja el, igen sokat akarván tenni, 
a jóból, a helyett, hogy az elérhető jót teljes 
mértékben igyekeznék valósítani.

E jelenség okát abban találom, hogy a 
n'pi'kolai tanítók általúbau véve, nincsenek 
kellőleg tájékozva tulajdonképeni feladatuk iránt 
s különösen azzal nincsenek tisztában, melv 
tamárgyakat tegyenek tauitások közép- és súly- 
pontjává.

A népoktatási törvény 55. §-a számos 
tantárgyat tőz ki a u'poktatás anyagául, de 
nem azért, hogy a tauiiás e tantárgyak széles 
terén tervtelenül sz rte kalandozzon 8 tüntető- 
leg csillogtassa a növendékek feleleteiben a 
tanítónak azokban való jártasságát.

A népiskola feladata, a nép gyermekeinek 
fel világosi tála, a zsenge elmék képzése, a ki- 
mlölt tantárgyak mindenikének ko\és, de jól 
megválogatott és tervszerüleg rendezett anyaga 
által. A tanítók nagy része azonban 3r:a tö 
rekszik, s abbau keresi az ér iemet, hogy a 
gyermek a tananyagból minél többet, habár 
megemésztetlenül s érlelem és öngondolkodás 
nélkül sajátítson el.

Ezen téves irány megszüntetésére hatn:, 
a tanitást jobb irányban terelni, a tanítókat 
eljárásukban helyesen vezetni, első sorban a 
tanfelügyelők s tankerűletében (ezimed) hi- 
vatása.

Mivel pedig (c/.imed tankerülete összes 
iskolái: egyszerre s egy időben :» tanév kezdő- 
lén mindjárt meg nem látogat kai h  juttassa 
miuden tanítónak, valamint az, iskolai. helyi- 
hatóság (iskolaszék) tagjainak is tudomására 
azon irányelveket, melyek't e 1é zi״*n a tani- 
táskán szem ♦dőlt kell tananiok, s melyekre 
(ezimed) a tanév folytál teendő i'ko'alátogatá- 
saiuál a legnagyobb gondot és ellenőrző figyel- 
met forditandja.

Figyelmeztesse az'rt köriratilag s látogató- 
síi alkalmával élőszóval isnyon a óko.-an mind a 
tanítókat, mind az iskolaszékeket, hogy

1. a népiskolai oktatás legelsi és leg- 
főbb feladata a folyékouy és értelmes oh a- 
sásra, a tiszta és szabatos írásra s a szám ve- 
tés négy alapmii életének ész- ég irá'beli < 18a- 
játitására 66 begyakorlására irányul ; mert az

épp oly veszedelmes volt kezében. Miután jó 
sokáig czélozott a táblára, vigyázatlanul tanítója 
felé fordulva kezdett beszélgetni, a lövés el- 
dördült 8 a golyó a tanító oldalába fúródott.

— No nézd mily hideg s mily váron- 
tási ösztön! — kiáltott magánkívül fia fölött 
való örömében, a teDgernagysági Írnok. — 
Mortbleu! ő nem a veszélyek látszatát 8 há- 
borúéit akar — nem — neki igazi í/.urások, 
igazi l *vé.-ek kellenek. Egyiknek szemét szúrja 
ki, a másikai oldalba lövi. Oh Achill! Oh Her- 
knles ! Oh dicső Viktor ! Te újra zölddé vará- 
zmlod nagyatyád borostyánalt, tévé hozzá az 
iruok elragadtatva.

Midőn Herkules elérte a kort, melyben 
szolgálatba léphetett, atyja egy zászlótartó álló- 
más: vett neki

A/on napon, melyben a hősi hirt közölte 
vele, oda vezette öt Hardi kapitány arc/.képéhez,

I kinek kardját levevéu a falról ünnepélyes ban-
gon igy sz»»It fiához:

— Itt nagyatyád kardja, fiam. Sohse 
húzd ki ok nélkül hüvelyéből; hanem ha kihúz- 
tad, ne te id vissza addig mig ellenséged vagy 
hazád ellenségének vére meg nem festé.

Herkules sóhajjal vévé át a kardot 8 
néma megadással csatolta oldalára.

Herkules jól rosszul elsajátította azt, mit 
egy gyalogsági tisztnek tudnia kell.

Katonáinak sokat ke!lett küzködniök ne- 
vetési vágyaik ellen, ha zászlótartójuk csodá- 
latos tartását látták. Végre megszokták, 8 mi- 
után Herkules különben legjobb ember volt a 
világon, kérőbb még meg is szerették.

Miután ezredének tisztjei rajta eléggé ki- 
mulatták magukat, ki egy ideig élezeiknek c/.él- 
táblája volt, később békéi hagytak neki meg- 
kapatva azon stoikus nyugalomtól, melyet ők 
hidegvérüségnek és eredetiségnek tartottak.

” Ilyen volt testi s lelki valója Khün Her- 
knles Achill Viktornak, midőn Felette Bertá- 
nak a tejárus hányuak kedvencz ű zője meg-
kergette. •

Must kisérjük haza a békeszeretö zászló-
tartót az atyai házba, mely most váratlan 65c- 
menynek leeul színtere.

III.

Azon ház melyben hmm tengernagy sági 
Írnok lakott, mint Hollan 1 minden házai, lég- 
Iából volt építve és homlokzatán, mely lépcső- 
zetesen emelkedett, egész, a tódéiig va>ráoo- 
zattal volt ellátva. Négyfoku l'pcaőzet hollandi 
tisztasággal ékeskod ve egy zöld ajtóhoz vezetett, 
melv nagy f11*׳ vlő ro/.szögekkel volt kiverve.

Herkules kopogására Balbina asszony a 
házgond nők nő — mert az, írnok r ’gtől óta 
özvegy volt — nyitott ajtót.

Éz. érdemes matróna szögletes, é/.erraTiőTu 
arczczal, melyet óriási vakító fehérsegű fökötő 
köritett. hosszú fekete gyapotrub^t viselt, n\a- 
kán ezüst lánc/, oldalán rémletes nagyságú 
kulcsköteg.

— Úristen 1 hogy néz ön ki — kiáltott 
metsző hangon Balbina asszony a mint a /.ász- 
lótartó piszokkal te lett ruháját látta.

-  Hanem — folytató a gazdasszory, — 
önnek nincs ideje mást váltani ; siessen, sies- 
sen ! Khűn ur fegyvertárában várja önt, a mint 
ő azokat a vasholmikat hívja, melyekkel dől- 
gozó szobájának falait körül aggatta. A liaagi
postáról leveleket kapott.

R .sz, sejtelmektől megragadva ment föl
Herkules a kék és fehérs/.inü szőnyeggel bo- 
ritett lépcsőkön, melyek a tengernagysági Írnok

I

I

fegyvertermébe vezettek.
 -Khűn mester egy kicsi barna ember, ele * ן
' ven nyílt szemekkel, piros arczczal, heves tér- 

a,é;<ze’ttel, feketén öltözve, miként azt állá a 
kívánta, ült atyja, a kapitány arczképe előtt. 

Számtalan régi fegyver, sisak, alabárd, 
1 arc/.kosár, mellvértek, kardok függtek a tala- 
I kon s fénylettek a napsugarakban, melyek az 
I apró, ólomkarikás ablakokon beszűrődtek.
Minthogy Khün mester nem mehetett ן
| liarezba, üres idej*t legalább úgy használta 

föl, hogy a harc/, eszközeiben gyönyörködőttje 
régi és ujabbkori csataképek egésziték ki ezen
harczias múzeum kincseit.

A mint Herkules e hadi sz.eutélybe be-
lépett, atyja a levelet, melyet olvasott letette

i 8 fölkelve" székéről fiának elébe ment, kit meg-
ölelvén örvendve felkiáltott:

— Győzelem ! — győzelem ! én hős
Achillese!״ ! és Herkulesem! — Háborúnk
van !

Herkules b á r g y ú  bámulattal uézett
atyjára.

— Oh — folytatá tovább az. írnok, ki 
szokásához, hűen fiának arczkilejez.ésére nézve 

, most is tökéletes tévedésbeu volt, s ennek hall- 
palását saját gondolkodásmódja szerint ínagya- 

! rázta. — 011 én jól látom, — te egykedvű 
maradsz — mert azt hiszed, hogy csak közön- 

I séges háborúról van itt szó, — háborúról itt 
Európában. — Hanem tévedsz én rettenthet- 
lenem! — Itt nincs szó középszerű veszélyek- 
ről — lianem rettenetes iszonyú veszélyekről ! 

• — Hah mily aratást visz.esz majd véghez a 
borostyánokban ! Ah mért nem vagyok én 
helyzetedben! Mily dicsőig családunkra! Nézd, 
ngy tetszik nekem, mintha dicső atyámnak sze- 
mei harczias örömtől fénylenének keresztül a 

1 sisakrostélyzaton, szólt az Írnok, miközben a 
, kapitány arc/képét mutatá.
I — Rettenetes — hallatlaa — iszonyú

KHÜN H E R K U L E S  KALANDJ AI .
מ  E  O  É  IT  Y .

Irt• : SU E  JE N Ó
— Fordította: B. —

(2-ik közlés.)

II.
2 d v ö . n  K e r l c u־ . le •  •V׳* l lc to r .

Herkules nagyatyja, az öreg Hárdi János 
nr, ki kapitány s a mellett protestáns volt, a 
tizonnyolc/adik század vallási zavaraiban Fran- 
-cxiaországot elhagyta s Flessingeube költözött, 
1101 nevét megváltoztatta, azaz inkább átvál- 
toztatta 8 igy Hardiból lett — Khün.

Miután az ősz hugenotta a német, olasz, 
portugált háborúkat keresztül harczolta, úgy ta- 
lálta, hogy harezi öltözete, fegy verei már nagy on 
is nyomják vállait s erejét a hadjáratok égé- 
s/ou elcsigázták, sőt annyira ment, hogy az 
egész, katonai életet nieggvülolte s kívánkozott 
a csöndes polgári életbe. Végre megesküdött 
falon lógó nagy kardjára, hogy vitéz család a 
a harc/i mesterségről ezentúl számos nemzedé- 
ken át le fog mondani.

S/.ereuc>étleuségre a sors úgy engedte, 
hogy Khün kapitány óhajai ne teljesedjenek. 
A protestaus kapitány fia a legharc/.iai-abb tér- 
meszet volt, mit c.-ak kívánni lehetett; ő foly- 
tori táborozásokról, harc/.okrol álmodozott. — 
Hanem Khűn Jánosnak eszeágábau s*m volt 
fiának harczias vonzalmait kielégíteni, sőt ellen- 
ke/.oleg. kényszeritette öt irnoki állón,ást fog- 
lalni Fi«s!d ligetiben a tengernagyságnál.

1)0 épp ngy, mint a nemes Khün a bar- 
czokai igen természetesen nyomasztóknak ta- 
lálta, fii a nyugalomban talált kínokat. Har- 
mincz éven keresztül mint egy Sphinx tolytou 
íróasztalánál ülni. borz.as/tó volt előtte, s igy 
ismét természetes, ha fiának, a n i hősinknek 
SZ' niélvében veszélyek és esélyekkel telt éle-m v r

tét élni legfőbb álmai közé tartozott. ־־ S 
ezért 3 leghosebb neveket adá neki : Herkulos 
Achill. \iKtor, s gyermekkorától a harezi életre 
száuta öt.

Hanem a végzet folyamában, melynek 
úgy látszik kedve tellett abban, bogy a Khün 
c-aláJnak terheit összekuszálja, épen ngy ellent 
1n011d:ak hősünknek békés baj lan,ai atyja har- 
czias hajlamainak, n.int enuek harezi vonzal- 
mai ell«־nt mon attak volt nagyatyja békés ki״ 
láiá'Uinak.

Nem volt egész Flessingenhen szelidebb, 
tél'-nk'hb és ártatlanabb fiatal eniber. Khün 
Herkules Viktor rendkívüli félénkségből n»;m 
n ert ellent inon laoi atyjának, ki ét katonai 
állásra szánta.

Midőn egyszer a tengernagysági Írnok 
hÖMioknek Hardi kapi'ány arczképét u»egmu- 
taua. melyet nagy csizu.ákbati sarkantyu.-an,
Teuókiörili h&3S7/ú kaTuih'i ke/.énelí égj lesié.'Z.
a van dér Meulen iskolájából készített, igy 
szólt :

— Derék Achill, bátor Herkules, épen 
úgy mint nagyatyád te is kapitáuy loszesz, még 
pedig rettenthetleu kapitány, ugy-e?

És anélkül, hogy fiának feleletét bevárná 
folvtatá:

— Igen, ventre-bleu, te bátor kapitány
leszosz ; — !!!ért különben — te?e bleu! — 
hang-bieu! ״— cor-bleu! megátkozlak!

Erre Herkules, reszketve minden izében 
lesütötte szemeit 8 hallgatott ; s ily alkai- 
makkor makacs hallgatását atyja beleegyezés- 
1n*k Vette.

Herkules az iruok véleménye szerint egy ike 
volt azou bátor, de hideg, zárkózott emberek- 
tiek. kik nem henc/.egoek, mert retteuthetU-n- 
ségiik öntudatával bírnak, — egyike volt azon 
!•mbdiekuek, kik megvetik a közönséges kisebb- 
szerű vesz Iveket s bátorságuk legbosiesebb 
magasságát a rendkívül; veszélyek kötött éri el.

De ez még nem volt minden. A harczias 
írnok, ki folyton kedvencz rögeszméjén rágó- 
dőlt, még Herkules testi képességével is ámi- 
tolta magát.

Érdemes volt őt hallani, midőn az ö 
Herkulesének nyurga növését, soványságát, ki- 
álló lapoc/.káit, féléük és ügyetlen valóját, 
különösen halai leányok előtt leírta, sőt majd- 
nem eoir.mentárokkal kisérte.

Érdemos hallgatni, midőn a mi Herku- 
lesünk nemleges erejéről kővetkező bor/asztó 
leírást 11 d :

— Ezer bomba, ez a fic/.kó ! nem olyan 
nebé .kés vaskó# tömeg ez, mely alig mozoghat, 
n ely a legkisebb imgeroltetés által lélek/.etéi 
vesz/i. Harrzra, fáradalmakra születve szilárd 
mini az aczél, egészen csont és izom a fiú !

— Hanem ez miud semmi. Mint miuden 
nagy harezosuak neki is gömbölyű vállai vau- 
nak, halvány mint az oraniai berczeg; sovány 
mint nagy Frigyes, szőke miut ב szász fejede- 
lem. és mint számtalan nagy hadvezér, oly 
természetet árul el, mely legerősebb lelket is 
megtör, legkeményebb jellemet meglágyít. Szó- 
val áldott az ég, mely arra szánta Khün Her- 
liules Achillt, hogy származásának harci hírnevét 
újra fényessé tegye, melyet én — sajnos! — 
és akaratom ellen — nem tohetek, mert láud- 
zva helyett tollat kell forgatiiom !

Midőn Herkules 15 évét elérte, atyjának 
 -arancsára harczias gyakorlatokkal kellett fog׳!
ialkoznia, s meg . all emlitenünk, hogy ebben 
épp oly nagy, mint változatlan ügyetlenséget 
tanúsított.

A vívásban rly szereucsétlen volt, hogy 
TivóDieiteréuek egyik szemét kiszúrta, a puska
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Móltóságos gróf S e r é n y i  I j á s z ló  putnoki és málai erdejében ez idén termett f

m
f. évi  s z e p t e m b e r  lió 8  án a putnoki Majorság irodájában reggeli 10־
órakor kozdódő nyilvános árverés utján fog a legtöbbet Ígérőnek eladatni, — 
az árverelni szándékozik a kikiáltási ár 10° 0 százalékát kötelesek készpénzbon 
letenni. Zárt ajánlat is el fogad tátik hasonló feltétel alatt az árverési nap déli 12

órájáig. Bővebb felvilágosítással szolgál
m
i

Rimaszombat város tulajdonához tartozó Ta- 
másfali ós Apathy erdőbirtokokban lévő

SISKA os dús MAKK Icrmés
I*. évi Hzoptfiiiher hó 2-ik napjai! délutáni 
3 órakor Rimaszombat város közházánál nvil-l
vános árverésen el fog adatni.

A feltételek a polgármesteri hivatalban meg- 
szemlélhetek.

Rimaszombat, 1880. augusztus 19-én.

polgármester.

GUBICSMAKK
Á R V ER EZÉS.

Ágoston $za*%('»h11ri; gótliniherczeg
O királyi ÍVn^rgo kalogiivari rs  d(*1־c*n־ 
csényi uradalmaihoz tartozó. — forrás- és 
álló vizekkel ellátott. 8 különösen sertés hizla- 
iásra igen alkalmasan fekvő erdőbirtokainak ez 
évi kiválóan sikerült makk,— s ugyanott nagyobb 
mennyiségben levő gubics termése I‘. ovi 
t(‘inkor lió 1011־ nyilvános árverésen eladatni 
fogván; ezen árveréshez a venni szándékozók 
alólirt erdészeti hivatal részéről a fenn említett 
napon F.-Balogra a számtartói hivatalhoz 
hivatnak meg, hogy a községek, vagy egyéb tes- 
tületek megbízottjai csakis törvényes megíiatalma- 
zással ellátva fognak az árveréshez bocsáttatni.

A szokásos árverési feltételek az alólirt erdő- 
hivatalnál addig is megtekinthetők. — kívánatra 
azonban az érdekelteknek megküldketők.

göthai herczeg baloghvári erdő-
hivatala, MELEGHEGYEN 11. p. F.-BALOGH, 
1880. évi augusztus hó 10-én,

STEFANOVICS JOZSE

RIMASZOMBATBAN
Ajánlja magát mindenféle nyomdai munkák legjobb és lehető legolcsóbb áron való 
kiállítására. Készít: könyveket, füzeteket, időszaki- és folyóiratokat. Továbbá: birdetmé-
nyéket, falragaszokat, körleveleket, esketési- és gyászjelentéseket. Tánczvigalmi- és min-

*
dennemü megbivó-leveleket, tánezrendeket. — Árjegyzékeket, számlákat, táblázatokat, 
étlapokat, és látogató jegyeket. Egyftltalában minden alkalmi munkákat. — Elvállal 
politikai vagy szépirodalmi heti- és havi közlönyöket nyomtatásra és szétküldésre, jót-

állva a pontos megjelenésért.

—-=re Vidéki megrendelések lehetőleg g y 0 r s a n és jutányosán eszközöltetnek.

Hirdetések a ״GÖ.MÖR-KISHOXT“ részére felvétetnek és jutányos áron számit 
tatnak. Többszöri hirdetmény árlcengedésben részesittetik.

A KIADÓ STEFANOVICS JÓZSEF KÖNYVNYOMDÁJÁBAN RIMASZOMBATBAN. 1830
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